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شعر اول:

هوای روی تو دارم، نمی گذارندم

مگر به کوی تو این ابرها ببارندم

مرا که مست توام این خمار خواهد کشت

نگاه کن که به دست که می سپارندم؟

مگر در این شب دیر انتظار عاشق کُش

به وعده های وصال تو زنده دارندم

غمی نمی خورد ایام و جای رنجش نیست

هزار شکر که بی غم نمی گذارندم

سَری به سینه فرو برده ام مگر روزی

چو گنج گم شده زین کنج غم برآرندم

چه باک اگر به دل بی غمان نبردم راه

غم شکسته دلانم که می گسارندم

من آن ستاره شب زنده دار امیدم

که عاشقان تو تا صبح می شمارندم

چه جای خواب که هر شب محصلان فراق

خیال روی تو بر دیده می گمارندم

هنوز دست نشسته است غم ز خون دلم

چه نقش ها که از این دست می نگارندم

کدام مست، می از خون سایه خواهدکرد

که همچو خوشه انگور می فشارندم

 

شعر دوم:

نشود فاش کسی آن چه میان من و توست

تا اشارات نظر نامه رسان من و توست

گوش کن با لب خاموش سخن می گویم

پاسخم گو به نگاهی که زبان من و توست

روزگاری شد و کس مرد ره عشق ندید

حالیا چشم جهانی نگران من و توست

گرچه در خلوت راز دل ما کس نرسید

همه جا زمزمه عشق نهان من و توست

گو بهار دل و جان باش و خزان باش، ار نه

ای بسا باغ و بهاران که خزان من و توست

این همه قصه فردوس و تمنای بهشت

گفت و گویی و خیالی ز جهان من و توست

نقش ما گو ننگارند به دیباچه عقل

هرکجا نامه عشق است نشان من و توست

سایه زاتشکده ماست فروغ مه مهر

وه از این آتش روشن که به جان من و توست

  محمد بهبودی نیا
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روایت ایران دوستی ادیبان تاجیکستانی
جزو  می توان  اشکالاتش  تمام  با  را  تهران  کتاب  نمایشگاه 
ــدادی که  مهم ترین رویدادهای فرهنگی کشور دانست؛ روی
ــادی از اهالی فرهنگ، ادبیات و هنر را از  هرسال تعداد زی
گوشه و کنار ایران و دیگر کشورهای فارسی زبان گرد هم جمع 
می کند. گلرخسار صفی آوا از شاعران برجسته پارسی گوی 
اهل تاجیکستان ازجمله همین افراد است. به گزارش ستاد 
خبری سی وپنجمین نمایشگاه بین المللی کتاب تهران،به بهانه 
مهیا شدن تهران در این روزها برای برگزاری یکی از بزرگ ترین 
رویدادهای فرهنگی خود، مصاحبه ای با این شاعر سرشناس 

انجام شده است که خلاصه ای از آن را در ادامه می خوانید.

 کسی که کتاب می خواند گرسنه نمی ماند       
گلرخسار صفی آوا دربــاره کیفیت برگزاری نمایشگاه کتاب 
تهران گفت: من در بسیاری از نمایشگاه های بین المللی دنیا 
ازجمله مسکو، فرانکفورت و... شرکت کرده ام، اما به نظرم هیچ 
نمایشگاهی مانند نمایشگاه کتاب تهران نیست. من هفده سال 
است که به نمایشگاه کتاب تهران می آیم. سال گذشته هم کتابم 
با نام »گل خنجری« در نمایشگاه رونمایی شد. می خواهم بگویم 
ملتی که اوستا دارد و اولین نوشتار را روی کاغذ پیاده کرده 
است، می تواند چنین نمایشگاه باشکوهی را با حضور مردم 

برگزار کند. نمایشگاه کتاب، یک اقیانوس و بحر کتاب است. 
وی افزود : ایرانیان یک تاریخ هفت هزارساله دارند و ملت آریایی 
را تعریف می کنند. در خلق کتاب های ایرانی کسانی مشارکت 
دارند که خود اهل کتاب هستند و آن را می شناسند. وقتی ما 
در روزهای سخت، فقر و محرومیت کشورمان، بنای کتابخانه 
گرسنه  ما  که  گفتند  برخی  گذاشتیم،  را  تاجیکستان  ملی 
هستیم و شما کتابخانه تأسیس می کنید؟ ما در جواب گفتیم 
کسی که کتاب می خواند گرسنه نمی ماند چون کتاب همه را 
سیر می کند. درمجموع من خاطرات بسیار زیادی از نمایشگاه 
کتاب تهران دارم. من فکر می کنم دیپلماسی میان ایــران و 
تاجیکستان، دیپلماسی عشق، محبت، صداقت، هم جواری و 
خواهر و برادری است. کتاب برای من از دیپلماسی بالاتر است. 
یکی از جذابیت ها و فواید این نمایشگاه این است که حتی 
تاجیکستانی هایی که زبان فارسی نمی دانند از این نمایشگاه 
برای خود کتاب می خرند. این از محبت بالاتر است. به همین 
خاطر ما نسبت به ایران و ایرانیان عشق و محبت خاصی داریم. 

هر حکومت و دوره ای سیاست و روش خاص خودش را دارد اما 
درمجموع ما در مقابل ایران یک سیاست داریم، سیاست عشق 

میان فرزند و مادر.

خاطره مشترک گلرخسار صفی آوا با مهدی اخوان ثالث       
این شاعر تاجیکستانی گفت: مرحوم استاد اخوان ثالث، استاد 
بنده بودند و شعری هم بــرای من سرودند؛ وقتی در آلمان 
غربی در محافل شعر فارسی حضور پیدا کردم، زمانی بود که از 

کرملین آمده بودم. آن زمان به یک زبان صحبت می کردیم و شعر 
می خواندیم، استاد اخوان گفتند چون از شعر و ادبیات فارسی 

حرف می زنیم، نباید بگوییم من، باید بگوییم ما.
وی افزود: ایران در تاجیکستان بسیار شناخته شده است. آن قدری 
که ایــران در تاجیکستان شناخته شده، تاجیکستان در ایران 
شناخته شده نیست. البته طبیعی است چون ایران یک مملکت 
بزرگ است که ریشه و مادر ماست. ما تمام وجوه ایران را از خودمان 
می دانیم؛ اما جوانان اهل کتاب و ادب تاجیک شعر را بیشتر دوست 
دارنــد و هرکس شاعر خــودش را انتخاب می کند. باوجوداین 
که بیش از هفتادسال است که به خط سیریلیک می نویسیم و 
می خوانیم، در تمام تاجیکستان، باغ، مجسمه و تندیس هایی به نام 
شاعران ایرانی ازجمله رودکی، فردوسی، مولانا و... داریم. حتی 
پیکر کورش کبیر هم به تازگی در باغی نصب شده است. هر چیزی 
که به ریشه آریایی برمی گردد، در تاجیکستان با آن پیوند داریم و 
طرفدار دارد. وقتی یک تاجیک در نمایشگاه کتاب تهران حضور 

پیدا می کند، به این که از این ریشه و مادر است افتخار می کند. 

ثروتی به نام زبان مشترک       
صفی آوا بیان کرد: نمی دانم امسال از تاجیکستان به نمایشگاه 
کتاب تهران، چه خواهیم آورد. سال گذشته ما در این نمایشگاه 
بسیار فعال بودیم. من آینده را بسیار روشن می بینم. ایران را 
خیلی دوست داریم چون کسی که وارد این وادی می شود عشق 
و محبت مادری خود را با هر خط و زبانی پیدا می کند. نفت و گاز 
و طلا تمام می شود اما نعمت و ثروتی که باقی می ماند همین 
زبان و فرهنگ مشترک است. ما هیچ ادعایی نداریم اما به ایران 

و فرهنگ آن عشق داریم.
وی تصریح کرد: اولین باری که به ایــران سفر کردم و بعد به 
تاجیکستان بازگشتم از من پرسیدند از ایران چه آورده ای؟ 
من گفتم دیوان حافظ آوردم. به همین دلیل می خواهم بگویم 
بهترین هدایایی که مردم کشور من از نمایشگاه می آورند همین 
دیوان حافظ و دیگر شاعران برجسته مانند مولاناست. چون 
کتاب های نفیس با نقاشی ها و طرح های اصیل طراحی شده 
است. من می دانم وقتی کسی برای اولین بار به نمایشگاه کتاب 
تهران می آید و برمی گردد انسان جدیدی متولد می شود چون او 
می فهمد که زندگی فقط خوردن و خوابیدن نیست. این جاست 

که می فهمد این ملت آریایی چه ملتی است. 

ادبی هنری

ــت کــه بــا تــاریــخ و   ایـــــران، ســرزمــیــنــی اسـ
فرهنگ غنی خـــود، هــمــواره مــوردتــوجــه و 
ــت. ملی گرایی،  ــوده اس احــتــرام جهانیان ب
میهن دوستی، دفاع از مرزها در برابر تجاوز 
بیگانگان و ویژگی هایی از این قبیل را می توان 
ایرانی  هــر  برجسته  خصلت های  ازجمله 
دانست که رد پــای آن در ادبــیــات معاصر و 
کهن ما به وضوح به چشم می خورد. شاهنامه 
از نمونه های  ــوان یکی  ــی ت ــی را م ــردوس ف
ــت رشــادت هــای ایرانیان در برابر  ــارز روای ب
ــران( دانست. حکیم  انیرانیان)دشمنان ای
تــوس هرچند در اثــر ماندگار خــود از خــرد و 
صبر به عنوان شاخصه های اصلی پهلوانان 
ایرانی یاد می کند اما از روایت رشادت های 
این پهلوانان در میدان نبرد نیز غافل نشده 
کلماتی  قالب  در  را  شگرفی  صحنه های  و 
ورزیده بیان می کند. برای شنیدن روایت های 
مربوط به جنگ، صلح و همچنین خردورزی 
ایرانیان در نبردها و آن چه فردوسی در قالب 
نظم بیان کرده با دکتر فرزاد قائمی، شاهنامه 
پژوه و استاد زبان و ادبیات فارسی گفت وگو 

کرده ایم.

لطفاً مختصری درباره نگاه شاهنامه به ایران        
و ملی گرایی پهلوانان آن توضیح دهید.

درباره ایران دوستی و ملی گرایی در شاهنامه از 
جنبه های متفاوتی می توان به این اثر جاودانه 
نگریست. اولین نکته این است که در دنیای 
متفاوتی  دیدگاه های  با  ملی گرایی  جدید، 
ملی گرایی  دیــدگــاه  بــا  نباید  و  تعریف شده 
امروز به متون گذشته نگاه کرد. واژه ایران در 
شاهنامه بیش از 800 بار تکرار شده است. در 
این اثر ماندگار نام ایران برای پهلوانان و شاهان 
ایرانی واژه ای مقدس است. البته باید توجه 
داشت که در شاهنامه واژه ایران در جغرافیای 
اساطیری و حماسی دو معنای متفاوت دارد 
که این دومعنا به ساختار سیاسی شاهنامه 
مربوط می شود، این ساختار، بیشتر از این 
که به ساختار سیاسی ساسانی نزدیک باشد 
به ساختار سیاسی اشکانیان نزدیک است. 
اشکانیان حکومتی ملوک الطوایفی داشتند 
که ترکیبی از دودمان های متفاوت سهیم در 
کشور بود. در شاهنامه، انجمن زرنگار، بازتابی 

از وجود همین نوع حکومت است.

از حیث جغرافیا نیز مکان هایی که در شاهنامه 
وجود دارد هویت ملی ایران را معنا می بخشد 
به عنوان مثال البرز در سنت ایرانی مرکز جهان 
است. ایران سرزمینی است که ریشه قداستش 
به آیین زرتشت برمی گردد. از همین حیث 
پهلوانان شاهنامه دفاع از این مرزوبوم را در 

تمام نبردهایشان تا پای جان ادامه می دهند.
اولین نبرد در شاهنامه میان فرزند کیومرث به 
نام »سیامک« و بچه دیوی به نام »خِزروان دیو« 
درمی گیرد و به علت آشنایی نداشتن سیامک 
ــای جنگ و نداشتن لباس رزم،  بــا روش هـ
سیامک در این نبرد به دست خــزروان کشته 
می شود و کین خواهی او توسط هوشنگ اولین 
کین خواهی شاهنامه را شکل می دهد. این 
نبردها و کین ها تا آخرین نبرد مهم شاهنامه 

که تقابل رستم و فرخزاد و سپاه عرب است 
باهدف دفاع از جغرافیای مقدس 

ایران تداوم دارد.

لــطــفــاً چــنــد نــمــونــه از        
نبردهایی را که در دفاع 
از ایران در شاهنامه آمده 

است، نام ببرید.
در شاهنامه نمونه های تقابل 

دشمنان  با  ایــرانــی  پهلوانان 
ــراوان است و در تمام  ایــران بسیار ف

این تقابل ها قهرمانان بر اساس احساسات 
ــران گــرایــی، جــان خــودشــان را کف دست  ای
ــران نصیب انیرانیان نشود.  می گیرند تا ای
رستم مهم ترین پهلوان ایرانی است و مواقعی 
که ایرانیان به بن بست می رسند حضورش 
ــران به چشم  به عنوان نجات بخش خــاک ای
می خورد. هر وقت درفش اژدها وش رستم در 
افق پدیدار می شود امید ایرانیان به پیروزی 
گیو،  مانند  پهلوانان  دیگر  می گیرد.  قــوت 

اسفندیار و ... نیز نقش مهمی در دفاع از ایران 
دارند. داستان نبرد یازده رخ، داستان جنگ 
گرد آفرید و سهراب و تقابل هژیر با سهراب از 
نمونه های دیگر قابل ذکر از نبردهای پهلوانان 

شاهنامه است.

درباره خردورزی و تدابیر دفاعی پهلوانان        
شاهنامه در برابر دشمنان هم توضیح دهید.

خردگرایی در شاهنامه یکی از اصول بنیادین 
است، البته باید به این نکته تأکید داشت که 
تکیه بر خرد در خارج از کتاب شاهنامه ویژگی 
روزگار زندگی فردوسی نیز هست و به همین 
دلیل در آثار رودکی، شهید بلخی، فردوسی و 
ناصرخسرو بر خرد تأکید شده است. فردوسی 
به عنوان یک حکیم، در اثر ماندگار خود اهمیت 
ویژه ای به خرد می دهد. رستم و همه پهلوانان 
خردگرا  شاهنامه  در  نیز  ایرانی 
عامل  مــهــم تــریــن  و  هستند 
قدرت این پهلوانان در دفاع 
خردمندانه آن ها از ایران 
است. یکی از نمونه های 
بــارز بهره گیری از خرد و 
ــان در  ــی ــران ــردورزی ای ــ خـ
دفاع از میهن را در داستان 
گــرد آفرید می بینیم که در این 
داستان گردآفرید با استفاده از خرد در 
مقابل سهراب، با کمانداری بی نظیر خود نبرد 
را از دور مدیریت می کند. در دیگر داستان های 
شاهنامه نیز شاهد این زیرکی ها و خردورزی ها 

در مدیریت نبرد هستیم.
ــزو اولــیــن  ــرد جـ در شــاهــنــامــه همیشه خـ
امتیازات جنگجویان است. زمانی که رستم، 
روایــت می کند  را  پهلوان  ویژگی های یک 
ــرد، گــوهــر، هنر و فرهنگ را  چهاراصل خ
مهم ترین ویژگی های یک جنگجوی ایرانی 

ــرد از اهمیت  ــن مــیــان خ ــد کــه در ای مــی دان
بیشتری برخوردار است.

جدیت         ــن حــال،  ــی درع و  صلح طلبی  از 
پهلوانان شاهنامه در دفــاع از ایــران چه می 

توان گفت؟
ایرانیان درعین حال که در دفاع از سرزمینشان 
حمله  مقابل  در  و  نمی کنند  تردید  لحظه ای 
دشمن پا پس نمی کشند اما هرگز جویای هیچ 
جنگی نیستند و اگــر هم پا در میدان جنگی 
می گذارند در پاسخ حمله ای است که دشمن 
انجام داده است. هیچ نبردی در شاهنامه وجود 
ندارد که ایرانیان به قصد تصرف سرزمینی یا به 
دست آوردن قدرتی، نبرد را آغاز کرده باشند. 
پهلوانان شاهنامه بعد از هر تجاوزی به خاک 
ایــران به دل میدان می زدند و پس از پیروزی، 
بدون تصرف حتی یک وجب از خاک دشمن به 
ایران بازمی گشتند. آن ها به قداست مرزهای 
ایران زمین همواره معتقد بودند. از این حیث 
ــواره آشتی  ــم ــان ایـــران ه ــردم در شاهنامه م
طلب و صلح جو هستند. در شاهنامه پی درپی 
توصیه هایی مبنی بر پرهیز از جنگ طلبی وجود 
دارد و اگر درجایی پهلوانی مانند »بیژن« از سر 
جوانی در جنگجویی افراط می کند خردمندانی 
ــودرز« و »رستم« او را به صبر و  مانند »گیو«، »گ
خــرد هدایت می کنند یا اگــر حتی شهریاری 
ــراط می کند  ــاووس در جنگجویی افـ مثل کـ
دیگرانی مانند »گودرز« و »پشوتن« به او هشدار 
می دهند. در شاهنامه جنگ های ایــران همه 
برای دفاع از میهن یا کین خواهی و گرفتن انتقام 
کشته شدگانی است که به ناحق به قتل رسیده اند. 
نیک است بدانید طولانی ترین نبرد شاهنامه پس 
از کشته شدن سیاوش و به کین خواهی او صورت 
می گیرد. برخی از نبردها هم برای نجات اسرایی 

است که در دست دشمن اسیرند.
همچنین،دربخشی از روایت پهلوانان شاهنامه، 
کیقباد بر صلح طلبی ایرانیان تأکید می کند وبه 
نیکویی خطاب به دشمنان ایران زمین می گوید: 
»چنین داد پاسخ که دانی درست/ که از ما نبُد 

پیش دستی نخست«.
احترام به مرزهای ایرانیان نیز از دیگر مواردی 
است که همه پهلوانان خطاب به انیرانیان 
تأکید کرده اند. صلح جوترین شخصیت های 
شاهنامه ایرج و سیاوش هستند و ایرانیان در 
شاهنامه همیشه بر این نکته تأکیددارند که 

»زجنگ، آشتی بی گمان بهتر است«.
البته این آشتی طلبی به معنای تن دادن به 
ذلت نیست و جان کلام حکیم توس این است 
که زندگی باشرافت از زندگی با ذلت بسی 

برتر است.

رقابت 10 نقال و پرده خوان 
در اختتامیه جشنواره 

روستایی »آسمان هشتم«

معاون ترویج و جریان ســازی بنیاد بین المللی 
ــا)ع( گفت: با نظر هیئت داوران بخش  امــام رض
پرده خوانی و نقالی روستایی رضوی، 10 نقال و 

پرده خوان در کنگان بوشهر به رقابت می پردازند.
به گزارش ستاد خبری بیست و یکمین جشنواره 
بین المللی فرهنگی هنری امام رضــا)ع(، سعید 
زمانی گفت: هنر نقالی و نقالی از قدیمی ترین 
شکل ها و شاخه های هنر تئاتری به شمار می آیند 

که بر اساس کلام و داستان نویسی اجرا می شوند.
وی افزود: با توجه به اهمیت حفظ هنرهای باستانی 
کشور، جشنواره امام رضا)ع( یکی از بخش های 
جشنواره روستایی آسمان هشتم را به این موضوع 
اختصاص داده است. با فراخوان این موضوع 32 
هنرمند این عرصه با بارگذاری آثار خود در سایت 
شمس توس، اعلام آمادگی خود را برای شرکت در 

این بخش اعلام کردند.
زمانی خاطرنشان کرد: موضوعیت پرده خوانی، 
امام رضا)ع( است، 6 نفر در رده سنی نوجوانان و 
4 نفر در رده سنی بزرگ سالان موفق به حضور در 
اختتامیه این رقابت ها شدند.اختتامیه این بخش 
با حضور برگزیدگان 6 و 7 اردیبهشت ماه در شهر 

کنگان بوشهر برگزار می شود.

داود آزاد روی صحنه می رود

داود آزاد )هنرمند موسیقی عرفانی( جدیدترین 
کنسرت خود را در شهر گرگان روی صحنه خواهد 
برد.به گزارش ایسنا، این هنرمند که سال گذشته 
تور کنسرتی را با عنوان »خراباتیان شمس« برگزار 
کــرده بــود، حالا در یک کنسرت بهاری در تالار 
فخرالدین اسعد گرگانی با مخاطبان خود دیدار 
خواهد کرد.در این اجرا که شامگاه 31 فروردین ماه 
برگزار خواهد شد، داود آزاد با همراهی گروه 
موسیقی »سپهر« قطعاتی از موسیقی عرفانی را 
اجرا خواهد کرد و سید سلمان حسینی، پیام شریف 
نژاد، لبیب جذبانی، پرنیان آقایی نژاد، راضیه شیخ، 
رؤیا ریاضی، داوود خوشنودی،  پویا خوش بین، 
حامد کی پور،  هدایت اسماعیلی، پدرام محمدنژاد، 
عرفان حسینی و رمضان ساور در گروه نوازندگان او 

را همراهی خواهند کرد.
این هنرمند چند روز دیگر ایران را ترک خواهد کرد 

و اجراهایش را در تورنتو از سر خواهد گرفت.

 رنگین کمان شعر ایران 
در پاکستان

 احمد شهریار از ترجمه کتابی به منظور معرفی 
شاعران ایرانی به مخاطب اردو زبان خبر داد و 
ــاری از نیما تا روزگــار  گفت: این کتاب شامل آث
ماست.احمد شهریار، شاعر و مترجم پاکستانی، 
در گفت وگو با خبرگزاری تسنیم، از ترجمه آثار 
جدیدی از نویسندگان و شاعران ایرانی خبر داد 
و گفت: کتاب »رنگین کمان با رنگ های جدید«، 
دربردارنده معرفی 87 تن از شاعران معاصر ایرانی 
به زبان اردو ترجمه و در پاکستان منتشر شده است. 
وی ادامه داد: اثر حاضر ضمن ارائه معرفی کوتاهی 
ــه آثــار آن ها نیز  از شاعران فارسی زبان، به ارائ
می پردازد. این کتاب که با هدف معرفی جریان 
شعر و شاعران معاصر ایران ترجمه شده، به اشعاری 

از نیما تا گروس عبدالملکیان می پردازد. 
این مترجم همچنین به ترجمه اشعاری از علیرضا 
قزوه اشاره و اضافه کرد: کتاب »چشم های جاری 
فرات« دربردارنده مجموعه ای از شعرهای سپید 
این شاعر در موضوعات مختلف از جمله آیینی 
است که به تازگی به زبان اردو ترجمه شده و از سوی 

انتشارات شهریار به چاپ رسیده است. 

خبر

غلط ننویسیم

ادبی

ناگهان شعر

برگزاری درس گفتارهای 
سعدی خوانی 

ــان بــا روز  ــزم ــم ه
ــت  ــ ــداشـ ــ ــزرگـ ــ بـ
ســعــدی، دهمین 
سلسله  از  جلسه 
درس  گفتارهای 
»سعدی  خوانی«  
حضورقدمعلی  با 
سَـــرّامـــی  بــرگــزار 
مـــی شـــود.در این 
ــه از  ــ نــشــســت ک

ساعت 18 تا 20 شنبه، اول اردیبهشت 1403، 
در سالن سلمان هراتی حوزه هنری برپا می شود، 
قدمعلی سَــرّامــی، شاعر و استاد دانشگاه  به 
زندگی، آرا، آثار و روزگار سعدی خواهد پرداخت.

این نشست ها، هر دو هفته یک بار، شنبه ها از 
ساعت 18 تا  20 به همت دفتر پاسداشت زبان 
فارسی حوزه هنری و با ارائه قدمعلی سَرّامی، 
در سالن سلمان هراتی حــوزه هنری واقــع در 
خیابان سمیه، نرسیده به حافظ، روبه روی کوچه 

پورموسی برگزار می شود.

از قبل پیش بینی کردن
 

پیش بینی کردن به معنی قبل از اتفاق افتادن 
کاری پیامدهای آن را حدس زدن است. بنابراین 

نیازی به آوردن »از قبل، قبل، جلوتر« نیست.
نمونه غیر معیار: از قبل پیش بینی هایی کرده 

بود، اما هیچ یک درست از آب در نیامد.
نمونه معیار: پیش بینی هایی کرده بود اما هیچ 

یک درست از آب در نیامد.
برگرفته از کتاب »فرهنگ درست نویسی 
سخن«، تالیف استاد حسن انوری

باشکوه ترین حماسه های پهلوانان در دفاع از خاک ایران
گفت وگوی تفصیلی خراسان با دکتر فرزاد قائمی، شاهنامه پژوه و استاد زبان و ادب فارسی درباره برجسته ترین ویژگی های 

پهلوانان ایرانی در دفاع از خاک میهن که در شاهکار سترگ حکیم توس، بازتاب یافته است

وقتی ما در روزهای سخت، فقر و محرومیت 
کشورمان، بنای کتابخانه ملی تاجیکستان 

را گذاشتیم، برخی گفتند که ما گرسنه 
هستیم و شما کتابخانه تأسیس می کنید؟ 

ما در جواب گفتیم کسی که کتاب 
می خواند گرسنه نمی ماند چون کتاب 

همه را سیر می کند


